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AHHOTauus

Cratbsl nocesileHa 0BLLETEOPETUYECKMM BOMPOCAM KracCuuKkaLmum MoMoMaTUYECKUX BbIPKEHUI,
S3bIKOBbIM OTNNYMAM OT YCTOMYMBBIX BbIPAXKEHUIN PYCCKOTO A3blKa, COXHOCTAM NepeBoaa U NOHUMaHMS Takux
BbICKa3blBaHWit. [peacTaBneHbl NpUMepPbl MCMOMNb30BaHUS MAVOM B COBPEMEHHOM aHIMUCKOM S3blke. ABTOPbI
cTaTbi OTMEYAKT METOANYECKUIA acmekT YCBOEHUS (hpa3eonornaMoB, 4To crnocobCTByeT ux 6onee nerkomy
3anOMUHaHMIO 1 UCMONb30BaHWIO B COBCTBEHHOW peun. Ppaseonornyeckass eguHuLa unum mamoma — 370
00pasHblii YCTONUMBLIN 0BOPOT Peyn, KOTOPbIN BbipaaeT €AMHOE MOHSATME, HEXENU TO, YTO BbiTEKaeT M3
3HaYeHW €ero OTAENbHbIX COCTaBHbIX 3MEMEHTOB. TO ecTb 06Llee CoaepXaHue WOMOMbl He SBNsieTcs
CYMMapHbIM 3Ha4YeHWEM €ro COCTaBMAKLMX KOMMNOHEHTOB. [lepeBeCT WAMOMATUYECKOE BbIpaXKEHUE
[OCIIOBHO HEBO3MOXHO, TaK Kak Mpu nepeBoae MOXeT BbITb yTpayeH CMbICH ¢pasbl. CrIOKHOCTb MOHUMAHKS
3HayYeHnst opaseonoryeckon eanHNULbI B Cryvae MCMonb30BaHMs AOCMOBHOMO NepeBoda co3aaeT npobnemy
ANS U3y4eHns uanomsl. VI3BeCTHO, YTO 3HaYeHue ¢pasbl TPYAHO MOHATb, He 3Has ee cMbIC. [ns nepegaym
BEPHOr0 3HaYeHWs (Ppas3eonornyeckoi eanHULbI METOAMCTbl PEKOMEHZYKT WCMonb30BaTh CreaytLme
cnocobbl  nepeeoga: nepeBog  abCOMOTHbIM  OKBMBANEHTOM,  OTHOCUTENbHbIM  3KBMBANEHTOM,
(hpa3eonornyeckM aHanoroMm pPodHOTO fA3blka, onucaTenbHbld nepesod. [pucywas hpaseonornyeckum
BbIPaXXEHNSM NAKOHUYHOCTb He MOXKET He MPUBIIEKaTb BHUMaHWE Npy U3y4YeHUN MHOCTPAHHOTO A3blka.

KnroueBble cnoBa
MOMoOMaTYeCcKoe  BblpaxeHue, (hpaseonormyeckas eauHULa, CEeMaHTUYeckas  LieSloCTHOCTb,
METOANYECKNE NPUEMDI.

BsepeHune
MocTaHoBka NpobeMbl. AKTyanbHOCTb 1 NOMYNSPHOCTb U3YYEHNS aHTTIMICKOTO A3blka AaeT OCHOBAHMS
ONS HaxXOXOEHWS ONTUManbHbIX METOAWYECKUX NPUEMOB, CMOCOBCTBYIOWMX OBMErYeHnto yCBOEHNS
NEKCNYECKOro MaTepuana. Xopowo W3BEeCTHO, bGrnarogapst MCMONb30BAHWMIO aHIMUACKUX MOMOMATNYECKNX
BbIPXXEHWUI PEYb CTAHOBUTCH SMOLMOHANBHO OKPALLEHHOW, BbIPA3UTENbHOM W APKOW. 3HAHUE YCTOMYMBBLIX
CNOBOCOYETaHUI ABNSIETCS NOKa3aTeneM BbICOKOTO YPOBHS BNAAEHNs MHOCTPaHHbIM A3bikoM. [pobnema mx
NOHMMaHMS, YCBOEHUS, NepeBoAa Ha POAHOMN A3bIK ABNSAETCH OQHON U3 BEAYLLMX NUHIBUCTUYECKUX HaYK.
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TpyOHOCTY Npy OCBOEHUM ()pa3eonornyeckx 06opoToB NOSBNAKTCA NpK YTEHUI HeadanTUPOBaHHOM
nUTEpaTypbl WM NPOCNYLUIMBAHUM aHTNOA3bIYHbIX TeKCToB. CIIOXHOCTb 3aKMiYalTcsa B TOM, YTo obliee
3HayeHne (hpa3eonornyeckoro 06opoTa He COOTBETCTBYET MPAMOMY NEPEeBOLY OTAENbHbIX 3NEMEHTOB
BbICKA3blBaHMS. M3yyeHne TUMOB (Hpaseomnonyeckux eAuHUL, UX CEMaHTMYECKOe 3HaueHue, BbiMONHEHWe
Pa3NUYHbIX BULOB YNIPaXHEHNIA AAET BO3MOXHOCTb UX MyYLLETO MOHUMaHUS 1 0BnerdeHns BOCNPUATUS peyun B
LIENIoM.

3HaHve naroM, yMeH1e 1CTonb30BaTh UX B COBCTBEHHOM Peym NOBbILLAET MOTUBALMIO NSl U3YYeHWs]
MHOCTPAHHOTO A3biKa, BbIBNAET Pasnnyns i 0COBEHHOCTM MeHTanuTeTa Hapoaa, A3blKk KOTOPOro U3yyaeTcs.
Mcnonb3oBaHue onpeaeneHHbIX METOANYECKUX NPUEMOB MOMOraeT Nerko 1 GbICTPO YCBauBaTh YCTOMYMBLIE
BbIpaXeHMS.

MaTepuansi U MeToAbl MCCNEeAOBaHMA

AHanu3 nocnegHux wccrnegoBaHuii M Nybnukaumin.  AHanW3  TEOPETUYECKUX  WUCCRefoBaHuiA
CBUAETENbCTBYET O HEOBXOAMMOCTM NOCTOSHHOTO OBHOBMEHUS METOAMYECKNX MPUEMOB B acneKTe U3y4eHus
COBPEMEHHbIX  (hpa3eonornyecknx  eauHuy. borblioe  KOMWYECTBO  HayuHblX  paboT  MOCBSALLEHO
obuleTeopeTnyeckuM BOMPOCaM  KnaccudukaLumym WAMOMATUYECKMX BbIPaXEHU, WX BuAaM MepeBoda,
OTIIMYMAM B MOHUMAHWMW OT YCTONYMBBIX PYCCKUX BbIpaeHN. MHOroacnekTHo, noapo6HO 1 OCHOBATENBHO Haj
npobnemoi n3yyeHns hpa3eonorn3mMoB 3aHUManUCcb cnegytowe yyeole: Amocosa H.H., AxmaHosa A.C.,
BuHorpagos B.B., lanbnepuH W.P., KynuH A.B., Cmuphnuykuin A.W., Terms B.H., WaHckuin H.M. n gpyrve
(KamuHckas, 2011). YnomsHyTble BbilLe aBTOPbI 3aHUMamNUCh M3y4eHneM pasfinyHbIX acnekToB Knaccudukaumm
W MOHUMaHWUS (PPa3eoNnorMyecknx eauHul, HO MCMOSb30BaHWE METOAMYECKUX MPUEMOB ANS U3YYEHUS
aHTIMIACKMX MAMOM He BbINo NpeamMeToM UX MCCNeLoBaHuiA, 4To 06yCrnoBuo BbIGOp Hallen cTaTby.

PesynbTathbl U 06CyxaeHue

Hale nccnenosaHue MOCBALLEHO M3YYEHWMIO METOAUKW NMPEeACTaBIEHNs U 3aKpenneHuy aHrmnncKnx
namom. Mbl cuutaem LenecoobpasHbiM 06paTUTh BHUMaHWE Ha TEOPETUYECKIE BONPOCHI AMOMbI Kak eauHULLbI
(bpaseonornama, €€ TONKOBaHWE B Pa3MUYHbIX NUHIBUCTUYECKUX WCCNENOBaHWAX. TeM He MeHee,
COBpPEMEHHas COCTOsiHME 06pa30BaHus ykasbiBaeT Ha HEOBXOANMOCTb Pa3BUTUS NPAKTUYECKUX HaBbLIKOB MpW
W3YYEHUN aHrMoNA3bIYHON NEKCUKA. IMEHHO Ans YCOBEPLUEHCTBOBaHWS BWUAOB y4ebHOW AesTenbHOCTH, Ans
MOBbILLIEHUS 3aUHTEPECOBAHHOCTY K U3y4aeMoMy MaTtepuary UCrnonb3ytTCs COOTBETCTBYIOLLME METOANYECKME
npueMbl.

Llerbto cTatbn ABNSETCA aHanu3 METOAMYECKMX MPUEMOB W3YYEHUS aHIMUACKUX UOMOM, WX
Ucnomnb3oBaHWs U Bonee Nerkoro BOCMPUATS B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM S3bIKE.

W3noxeHne ocHoBHOro matepuana. I(MEKTUBHOCTb YCBOEHUS KOHKPETHOTO JIEKCUYECKOro U
rpaMmaTyeckoro matepuana 4acto oOyCrnaBnMBaeTCs XapakTepoM WMMoCTpaTUBHONO Matepuana, ero
coLepxaHueM, BO3MOXHOCTbIO 3amMOMHUTb. TakMMM S3bIKOBbIMM 0Bpasuamu BO MHOTMX Cryyasx MOryT
BbICTYNaTb aHIMMICKNE MANOMbI UMK ()Pa3Eeonorieckme CoveTaHus.

B nanomax, onpepensembix kak yCTOMYMBbIE HEAENUMbIE BbICKa3biBaHUS CO CBOMCTBEHHBLIM NS HUX
€0VHbIM  CEMaHTUYeCKUM COLEepXaHUeM, TMPOSBMSAIOTCA ApKME YepTbl PEYEBOi  BbIPA3UTENLHOCTH,
3MOLMOHAIBHOCTH, HAPOAHOTO TBOPYECTBa.

Takue BbICKa3biBaHUS NOBbILLAIOT YPOBEHb 3aMHTEPECOBAHHOCTM CTYAEHTOB B TEYEHWE BCETO Neprnosa
0byyeHus. MoTuBauMs K WM3y4eHUI0 WHOCTPAHHOIO $3blka YBENUYMBAETCS BO BPEeMS O3HAKOMIEHWs C
TOHKOCTSIMY $13bIKa, MOSTy4YEHNS JOMOMHUTENBHBIX 3HAaHWUA 0 HUX (Manbumkosa, 2018).

HoBuW3Ha M3y4eHns A3blka MOXET NPOSBNATLCS MPU NMOHUMAHWM COLEPXAHUS aHITIMICKUX UOUOM, WX
UCMOMb30BaHWA B OMPefeneHHOM KOHTEKCTe. VIMEHHO KOTHWTWBHAas rmbkocTb, MO3HaBaTenbHas LEHHOCTb
WOMOMATUYECKUX BbIPAXEHUA 3acCnyXWBaeT BHUMAHWS W WU3YYEHWS He TOMbKO pagu Tak HasblBaemo
9THOrpah4eckoil 3anHTEPECOBAHHOCTM, HO W pagu BO3MOXHOCTM Gonee rryb6OKOro MOHUMaHWS CyTw
COBPEMEHHBIX peyeBbix 06pasLoB, ABMEHMI, COBbITUI CTPaHbI, 3bIK KOTOPOW MU3y4aeTcs.

AHMIMACKWIA A3bIK N3BECTEH BOMbLUIMM KONMYECTBOM (PPa3eoNornyeckux eanHul. Mx ncnonb3ayot B
(unbmax, Tenenporpammax, raseTHbIX CTaTbsX, XyAOKECTBEHHOW nuTepaType, OMCKycCUSIX, ObITOBbIX
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pasroBopax, B MOBCEOHEBHOW XM3HW. Xy[AOXECTBEHHas BblpasnUTeNlbHOCTb, SMOLMOHANbHAS OKPaLLEHHOCTb,
HehopMarnbHOCTb  BbIpaXeHWs MbICNEn A0CTUraeTcs ¢ NoMoWwbi uawom. [loatomy [ang  cospaHus
HENOBTOPMUMOrO KonopuTa A3blka, 00pasa MbIWAEHNs, CTUAMCTUYECKOM OKPacku CBOMX MPOW3BELEHNN,
aHrNoA3bIYHbIE NUCATENM YaCTO UCMONb3YIT MANOMATUYECKIE BblPaXeHHS.

Mouombl M3yyaloT B CPEHWX U BbICLUMX Y4ebHbIX 3aBedeHWAX 4N YRYULEHUs YPOBHS 3HAHWA no
aHrnMncKomy a3bIKy. M3BecTHbI nuHrBKUCT, npoteccop AxmaHoBa A. C. onpefensieT ¢paseosnornsmbl Kak
«COYeTaHue CroB, B KOTOPbIX CeMaHTUYeckas LenoCTHOCTb JOMUHUPYET HaL OTAENbHbIMU CTPYKTYPHbIMU
anemMeHTamK, B pesynbTaTe Yero Takoe CoBOCOYeTaHWe paccMaTpuBalOT Kak SKBUBANIEHT OTAENBHOMO Cnosa
B cocTaBe npeanoxexus» (AxmaHosa, 1969).

Fanbnepud W.P. OTmeyaeT, 4To: «B KaXOoM S3blke MMEKTCS COYEeTaHWst CHoB, B KOTOPbIX CMbICH
Lies1oro UMeET NPenMyLLECTBO Haf CoepaHNeM COCTaBHbIX ANEMEHTOB UMW 3HAYEHUE BCETO CIIOBOCOYETaHUS
SBMISIETCH HETOYHbIM, @ WHOrA BOBCE HE BbITEKAET M3 CyMMbl OTAESbHbIX YacTen JaHHOMO COYETaHUS CIIOB.
Takne CnNOBOCOYETAHMS Ha3blBalOT (hpaseonormyeckum eguHuuamn. Hanbonee xapakTepHoM 4epTom
(hpa3eonornyecknx eauHUL  SBNSETCS  HEU3MEHHOE pacrionoXeHWe WX COCTaBHbIX 3NIEMEHTOB U
CoAepxaTenbHOe eAMHCTBO BCEro COMPSHKEHWS. YCTOMYMBOE CEMaHTUYECKOE COYETaHWe COYeTaHWil CrioB
SBNSETCS A3bIKOBbIM JOCTOSHUEM U €ro NEKCMYECKON COCTAaBHOM YacTbio. Ppaseoniornamamm nomb3yTcs Kak
rOTOBbIMM eMHULEAMM A3blKa 1 BOCMPOM3BOAAT B AaHHOM A3bikey (FanbnepuH, 1958).

UTo KacaeTcs knaccudumkaumm hpas3eonornsmos, TO akagemuk BuHorpapgos B.B. paccmatpusaet
(hpa3eonorn3Mbl C TOYKM 3pEHUS CEMAHTUYECKOrO €AMHCTBA UX COCTaBHbIX 31EMEHTOB. Ppa3eonornambl Kak
YCTOMYMBbIE CIIOBOCOYETAHUS, KOTOPbIE UCMOMbL3YIOTCSA B NEPEHOCHOM 3HAYEHUW, AENATCS Ha TPW rpynnbl:

1) (bpaszeonornieckne cpaLleHus;
2) (hpaseonornyeckmne eanHCTBa;
3) (bpaseonoruyeckue covetanus (BuHorpagos, 1977).

Takoe pasgerneHne BO3HMKIIO B 3aBMCUMOCTW OT  UCMOMb30BaHUS MEPEHOCHBLIX  3HAYEHWN
(bpa3eonornamMoB. B COBPEMEHHOM aHIMUNCKOM S3bIKE UCMOMb3YIOTCA CreaytoLne npuMepbl AaHHbIX TUMOB
(hpa3eonornyeckmx Noaxoaos:

1) (hpa3eosniornyeckme cpalleHuss — 310 COYETaHWs CrioB, YaCTbIO KOTOPbIX SBMAKTCA CrIOBa,
KOTOpble He UCMOIb3YTCS B COBPEMEHHOM aHTTIMCKOM A3blKe UK 3HaYeHUe OTAENbHbIX CIOB He CBA3aHO CO
3HayeHneM obLLero BbiCKa3blBaHus. VicTopnyeckoe 3HaueHMe Takux (ppa3eonormiecknx cpaLleHuin 06bacHseT
WX COBPEMEHHOE 1CNoNb3oBaHue. Hanpumep, BoipaxeHue «go Dutch» umeeT 3HaueHne «nnaTuTb B CKNagumHy,
NNaTtuTb Kaxxaomy 3a cebs». Ero 4ocnoBHbI nepeBog MOXET BbITb «MATW, AenaTb NO-ronnaHacku». Moatomy
[aHHOEe MAMOMAaTUYecKoe BbIpaXeHWe AOCMOBHO NepeBoauTb He criedyeT. VcTtopus BO3HUKHOBEHWSI 3TOW
NaMOMbI YKa3sbIBaeT Ha ee npoucxoxaenue. N3secTHo, uto B XVII Beke, B 1652 rogy, Havanacb nepeas aHrmo-
ronnaHackas BoOWHA. Llenbto BOMHbI 6bINO JOMMHMPOBAHWE Ha MOpPCKMX npocTopax CeBepHOro Mops.
PesynbTaToM NOMUTUYECKUX 1 SKOHOMMYECKUX MPOTUBOPEYMIA CTan Lesblid pag BOWH. [103TOMy CO BpeMeHeM
NOSIBUNMCL Pa3NNYHbIE BbIPAXEHUS, LieNblo KOTOPbIX ObINo YHWKeHMe Bpara. B yactHocTy, dpasa «go Dutchy
yKa3blBana Ha ronnanfckylo ckynoctb. B XIX Beke nosBunacb wanoma, ykasbiBaBllas Ha CTPOroCTb
ronnaxgues, «to talk to like a Dutch uncle» - HacTaBnsTb No-0Te4eCky; XypuTb Koro-nnbo (KamuHckas, 2011).
Wonoma «a white elephant» - «HeHyxHast Belb, nMogapok, OT KOTOPOro TPYAHO M36aBUTHCA» CBs3aHa C
uctopueit 06 nHauinckom kopone Cuame. Koponb gapun 6embix CFIOHOB TEM, KOr0 XOTen pa3opuTb. Ty nereHay
Takke gatupytot XVII Bekom. Manoma «to rain cats and dogs» MMeEET HeCKOrnbKO OBBACHEHMI 1 03HaYaeT
«[0OXOb NbET, KaK 13 Beapay.

OpHo 13 0bbsACHeHMI 0THOCAT K CpefHeBeKoBbI0. B [aBHWe BpeMeHa XUBOTHbIM He paspeLuanoch
XUTb B AOMaX, NOITOMY KOLLKM 1 COBaKM Xunm Ha KpoBnsx AomoB. Korga wwen CurbHbIi A0XKAb, OHW Naganu
BHU3 (Cowie, Mackin, Mc Caig, 2008).

2) (hpa3eosniornyeckme eauHCTBa — 3TO YCTOWYMBbIE CMOBOCOYETAHWS, KOTOPblE COXPAHSAIOT
3Ha4YeHWe OTAeNbHbIX COCTABHbIX 3NIEMEHTOB MpU HanMuuu oBLUEro NepeHOCHOro 3HayeHus. Hanpumep: to
throw the house out of the windows — nepeBepHyTb BCe BBepx AHoMm; to throw dust into smb.'s eyes —
3aroBapwuBeaTb 3ybbl; to throw mud at smb. - nonueaTth rps3kio; to make ends meet — CBOANUTD KOHL|bI C KOHLLAMM
(McnbITbIBaTL MaTepuanbHble CroKHOCTM); to cut corners - akoHOMUTb; to break one's neck - genatb Bce
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BO3MOXHOe, paboTaTb MHOO 1 ycepaHo; to cry over spilt milk - noTepsiHHOMO He BepHelLLb; to make a stormin a
teacup — coenatb 13 Myxu cnoHa; to burn the candle at both ends — 3anpautoBaTuck, nepeytomutbes; to spill
the beans — BbigaTh cekper; to burn bridges — cxuratb MocTbl; to be narrow in the shoulders — He noHumarTb
LLYTOK.

CBOeN  BbIPa3nUTeNbHOCTbIO, METaPOPUYHOCTBID — (hpa3eonornyeckne  cpawjeHuss  6nmskm
(bpaseonornyecknM eauHcTBamM. Bo (hpaseonornyecknx eauHCTBaX UCMOSb3yeTCs COBPEMEHHAS aHIMUACKas
IieKcuKa B NEPEHOCHOM 3HaY€HUM, HO COXPaHSETCS 3HAaYeHWe OTAEeNbHbIX KOMMNOHEHTOB. Hanpumep, «to tie the
knot» — eHUTbCS, TO eCcTb 3aBA3blBaTh y3en. Viamomatnyeckas pasa yHKLMOHUPYET B peyn HoCUTenei
aHIIMIACKOTO A3blka CO BPEMEH CyLLECTBOBAHWS TPaaMLMM CBA3bIBaTb MONOAOXEHAM PYKW NEHTON, 4TObbI
CUMBOJIMYECKN CKPENUTb Ha JOSrMe rodbl UX Xu3HW. B BoipaxkeHun «to make a mountain out of a mole hilly -
[enaTtb W3 MyXu CNOHa, YTO-TO MpeyBENMYMBaTL CMOBO «mountainy ykasblBaeT Ha 4To —-TO Gorbluoe, a
«molehill» - 4TO-TO ManNeHbKOE, TO, YTO HE UMEET 3HAYEHMUS.

3) (hpas3eonornyeckmne coveTaHns (CoYETaHUs) —yCTONYMBLIE COMETAHMS CMOB, KOTOPbIE COCTOAT
U3 CroB, UmetoLmx cBoboagHOe, paseonormiyeckn CBs3aHHoe 3HaveHue (BuHorpapos, 1977). Hanpumep: a
piece of cake — nerkas 3agava; an eager beaver — Tpygonto6usbIi Yenosek; sky-high prices — 04eHb BbICOKME
LieHbl; a bosom friend — nyywwuin gpyr; the Indian summer — 6abbe neto; apple of discord — a6noko pasgopa;
cockone's nose — 3agupatb Hoc; Augean stables — ABreBbl KOHIOLWHK; Swan song — nebeamnHas necHs; point
of view — Touka 3peHus.

4) (hpa3eonornyeckme BolpaxeHms - yCTONYMBbIE (paseonornyeckne 060poThl, COCTOSAT U3 CHOB
CO CBODOOAHLIM HOMMHATWBHBbIM 3HaveHneM. Ppaseonornyeckne BbIPAKEHWS WUCMONMb3YIOT Kak rOTOBbIE
peyeBble eanHuubl ¢ ByKBanbHbIM 3HA4YEHWEM KOMMOHEHTOB, MMEKOT MOCTOSHHBIA MEKCUYECKUA COCTaB W
cemaHTnyeckn penumbl (LWaHckui, 1985). K Takum bpaseonormyeckum 060poTam OTHOCAT aHTMMIACKME
MOCOBMLbI 1 MOrOBOPKY, KOTOPbIE YNOTPEBNSATCA B NPSIMOM 3HAYEHNN.

/A3BECTHO, YTO NOCMOBULbI M NOTOBOPKY XapaKTEPU3YKTCS CBOUM MOCTOSAHHLIM, HEU3MEHHBIM CIOMOM.
[MocnoBuubl — 3TO JIOTMYECKN MOCTPOEHHbIE BbIPAXEHMUS, UMEOLWME 3aKOHYEHHYIO MbICITb C NOYYUTENBHBIM
CMbICIIOM, Yallie BCero cocrosime u3 asyx vacten. Hanpumep: all is well that ends well — Bce xopoLwuo, 4To
xopoLuo koH4aetcs; if there is a will, there is a way — rge xenaHue, Tam u ymeHue; at home even the walls help
— [IOMa 1 CTeHbl MOMOratoT; many men, many minds — CKOSbKO Ntofen, CTONbKO U MHeHWi; out of sight, out of
mind — yero rnasa He BUAAT, TOro cepauy He xanb; live and learn — BeK XuBW, BEK y4uCb; NO pain, no gain — 6e3
Bonu HeT nporpecca; a man is known by the company he keeps — ckaxu MHe, KTO TBOW Apyr, 1 St CKaXy, KTO Tbl;
cheek brings success — camoyBepeHHOCTb MPUHOCUT ycrex; a hungry man is an angry man — rofiofHbiun
MY>KYMHA — CEPAUTLIA MYXXYMHA.

AHTAIMIACKME MOTOBOPKM - 3TO YCTOSIBLUMECS TEKCUYECKMe BbIpaXeHWs, obpasHble meTadopsl,
Ha3bIBaloLLMeE OnpefenieHHoe BbipaxeHue. Hanpumep: as busy as a bee — o4eHb 3aHT; to be more dead than
alive — BbITb 04eHb ycTaBLmMMm; as old as the hills — apeBHMR, kak xonmbl; the eyes are the window of the soul -
rnasa — 3epkaro fyLum.

B nocnosuuax kak HeflenMMbIX BbICKa3blBaHUAX C XapaKTEPHbIM [N HUX CeMaHTUYECKUM 3HAaYEeHNEM
W B NOroBOpKax, KOTopble He 06s3aTeNbHO MOTYT ObiTb MOCTOSAHHBIM BbIPAKEHWEM, HO SBNSKOTCA 06pasHbIM
BbICKa3bIBaHWEM, NMPOSBNAETCH HAPOAHAsA MyAPOCTb, ahOPUCTUYHOCTb, METKOCTb.

Takum  obpa3om, Mbl paccMoTpenn  obuleTeopeTnyeckue BOMPOCHI MO Knaccudmkalmm
(hpa3eonornyecknx eanHnY. ICTeTUdeckas IKCMPECCUMBHOCTb WAMOMATUYECKUX BbIPAXEHUA HanpasnseT
BHUMaHWe CTYAEHTOB Ha $3bIKOBble CTPYKTYpbl, WX OOMeryeHHoe 3anoMWHaHWE W WCMONb30BaHWe B
COBCTBEHHON peyn Npu YCrnoBMM NPUMEHEHNS Hanbonee onTUMarnbHbIX METOAMYECKUX NpMeMOB. Kpome Toro,
NOCTOSIHHOE MOBTOPEHWE (hpa3eoriornsMoB NPy BbINOSHEHUM TEKCUYECKUX W FpaMMaTUYECKUX YNpPaXHEHUHN,
NO3BOMNSET He COCpefoTauMBaThCs Ha (POPMasnbHO-CTPYKTYPHOM acrnekTe peyveBoro BbiCKasblBaHMS, a
obpaLLaTb OCHOBHOE BHUMAHWeE Ha ero CopepxaHue.

3aknioyeHue
Mcnonb3oBaHne Hambonee ONTUMAnbHbIX METOAWYECKMX MPUEMOB MPU  O3HAKOMIIEHUM W
aBTOMaTM3aLun OEeNCTBUA C HOBbIMW (PPA3EONIOrMYECKUMI eANHULAMM NPUBIEKAET BHUMAHWE CTyAEHTOB K
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M3YYEHWI0 aHIMos3bIYHOM Nekcuki B Gonee aeTanbHoit dhopme. PasHoobpasve BWAOB YNpaXHeHWi naeT
BO3MOXHOCTb MOBbLICUTb YPOBEHb YCBOEHWUS MaTepuana, npeofoneTb TPYAHOCTM MOHUMaHWS HOBbIX
(hpa3eonorMyeckix eanHiL, pasBuBaTb KOMMYHUKATUBHbIE HABbIKM MPABUIBHOTO UCMONb30BaHUS YCTONYMBbIX
peyeBbix 060pOTOB. PPa3eonoruieckme BbipaXkeHs JAKT BO3MOXHOCTb BbipaXaTb IMOLIM, YyBCTBA HOCUTENS
A3blka. /IMEHHO 3TU (haKTOpbl SBNAKTCA PELIaAlWUMKU B COBPEMEHHOM MUpe, TAe 3HaHWe WHOCTPaHHOro
(aHrnuiicKoro) siablka ABNAETCS OfHUM W3 HEOBXOAMMbIX KOMMOHEHTOB AMNst JOCTUXEHNS NPOGECCUOHaNbHbIX
YCIEXOB.
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Abstract

The article is devoted to general theoretical questions of the classification of idiomatic expressions,
linguistic differences from the stable expressions of the Russian language, the difficulties of translation and
understanding of such statements. Examples of the use of idioms in modern English are presented. The authors
of the article note the methodological aspect of the assimilation of phraseological units, which contributes to their
easier memorization and use in one's own speech. A phraseological unit or idiom is a figurative, stable turn of
speech that expresses a single concept, rather than what follows from the meanings of its individual constituent
elements. Thatis, the total content of the idiom is not the total value of its constituent components. Itis impossible
to translate an idiomatic expression word for word, since the meaning of the phrase may be lost during
translation. The difficulty of understanding the meaning of a phraseological unit in the case of using a literal
translation creates a problem for studying the idiom. It is known that the meaning of a phrase is difficult to
understand without knowing its meaning. To convey the correct meaning of a phraseological unit, methodologists
recommend using the following translation methods: translation by absolute equivalent, relative equivalent,
phraseological analogue of the native language, descriptive translation. The brevity inherent in phraseological
expressions cannot but attract attention when learning a foreign language.

Keywords
idiomatic expression, phraseological unit, semantic integrity, methodological techniques, conditional
communicative exercises.
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